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День святого Валентина в России 

 

День святого Валентина пришел в Россию в начале 90-х годов. 

В это время сняли «железный занавес», и в страну наконец-то стала 

проходить западная культура.   

Однако даже сегодня, спустя двадцать лет, этот праздник не 

очень популярен среди россиян. Конечно, магазины украшают 

сердечками, везде продаются конфеты и подарки в форме сердца, 

по телевизору показывают романтические комедии.  

Тем не менее, мало кто по-настоящему отмечает этот праздник. 

Старшее поколение и некоторые религиозные люди считают его 

«чужим», «нерусским». Иногда они даже организовывают какие-то 

митинги против дня святого Валентина.  

Для большинства молодых людей этот день – просто еще один 

повод провести время с любимыми, сделать друг другу небольшие 

сюрпризы. Многие пары устраивают романтический ужин при свечах 

и признаются друг другу в любви.  
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Translation 

St. Valentine’s Day in Russia 

St. Valentine’s Day came to Russia at the beginning of the 90’s. At that time the “iron 

curtain” had fallen, and the Western culture finally began to come to the country.  

But even nowadays, 20 years later, this holiday is not very popular among Russians. Of 

course, the stores are decorated with hearts, candies, and presents in heart-shaped 

form are being sold everywhere, romantic comedies are airing on TV.  

Nevertheless, only a few truly celebrate this holiday. The elder generation and some 

religious people consider it “alien” and “not Russian”. Sometimes they even organize 

some rallies against Valentine’s day.  

For the majority of young people, this day is just another reason to spend time with their 

sweethearts, to present small surprises to each other. Many couples have a romantic 

supper with candles and declare their love to each other.  
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Слова с синонимами и примерами. 

The words with synonyms and examples. 

 

Прийти / приходить – зайти куда-то; наступить, настать. – To come; to 

begin. 

(Пример: Ну вот и пришла зима.  

Я пришла на работу вовремя. Поезд пришел с опозданием.) 

Наконец-то – наконец – At last, finally, after all. 

(Пример: Наконец-то ты пришел, я соскучилась! 

Пример: Слава Богу, проект окончен. Наконец-то не надо так много 

работать.) 

Спустя – Через какое-то время. – After some time. 

(Пример: Спустя все это время ты все так же красива! 

Пример: Спустя 30 лет мы совершаем те же ошибки.) 

Большинство – больше всего. – Majority, the most of something. 

(Пример: Большинство людей проголосовало за Путина. 

Пример: Большинство этих книг старые.) 

Любимый – прилагательное (то, что нравится); бойфренд, парень, 

молодой человек. – Favorite; boyfriend.  

(Пример: Любимый подарил мне цветы. 

Пример: Мой любимый писатель – Толстой.) 

 


